桃園市「多語系」公車動態資訊系統將於105年8月1日起正式啟用囉！
為便利新住民及外籍勞工使用公車動態資訊，本府交通局已完成多語系公車動態資訊網站及APP之建置，包括泰文、菲律賓文、越南文及印尼文等四種語言。除使外籍人士搭乘公車更加便利之外，更能感受到本市照顧新住民之用心。
「多語系」公車動態於「桃園市公車動態資訊系統」中文版網頁(http://ebus.tycg.gov.tw/)架構進行調整，網頁除原有中文、英文版本並納入各語系之動態公車即時資訊，保留現有之架構與各項功能操作，另提供語系相互切換之功能以提升操作流程之友善度並結合Google Map 將路線站牌以圖形化呈現。
本府交通局表示，為配合多語系網頁開發，於「iBUS_桃園」APP設計開發介面快捷頁規劃新增一組iCON 提供多語系使用者點選，透過頁面右下角箭頭處點選國旗即可進入不同語系公車動態頁面；另亦製作多語系(含中、英、泰、菲、越南及印尼等)公車手冊各500份，中文版手冊可於本局索取，多語系手冊則請本府勞動局代為轉發及放置各客運公司服務台直接供外籍乘客索取使用。
考量外籍人士在使用上，可能會需要向公車司機或一般民眾詢問，為此在翻譯上「路線名稱」與「站名」大多採用音譯，讓外籍人士與司機或民眾在溝通上較容易理解，而部分具有固定用語之「站名」則採用字義，使其在閱讀上較能夠理解其涵義及功能目的。
